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Ahozkotasuna gizakiek duten oinarrizko komunikazio forma da. Ahozko ohiturak aintzinaroik existitu egin dira eta sarritan beste errejistro modurik izan ez duten, edota marginatuak eta gutxietuak izan diren gizarteek  historia, ohiturak, eta kultura transmititzeko izan duten modu bakarra izan da. Askotan, giza talde konkretu bat bat eginda mantentzeko herramienta bakarra.
Horrela, ahozkotasuna eta ohitura edo tradizioa eskutik helduta agertzen zaizkigu sarritan, baina esentzialista, restriktiboa eta klasikoa den ohituraren nozioaren aurrean (kontra), konbenzionalki estatikoa, aldaezina eta antzinekoa lez  irudikatutakoa, zenbait antropologoek kultura anbitoaren barruan askoz ere era eskuzabal batean bere esanahia birmoldatzearen beharra sugeritu dute.

Honen arabera, ohitura edo tradizioa “dialektikoki loturiko bi mutur ezberdinen procesu ebolutibo bukatu gabea litzateke: alde batetik aldaketarena eta bestetik jarraipen birsortuarena”. Tradizioaren ideiak iraganera bidaltzen gaitu, baina baita hura birsortzen duen bizirik dagoen gaurkotasunera. Aintzineko denboretatik gaur egun geratzen dena litzateke tradizioa. Bizirik dagoen iragana, memoria kolektiboa, alegia. Prozesu bat  eta emaitza bat suposatzen duena. (Kirshenblattt-Gimblett 2004).
Iberiar penintsularen barnean dauden kultura eta hizkuntza gutxietuetan, gero eta globalizatuago dagoen mundu batean urtu eta desagerrarazi nahi duten masa hedabideei aurre eginez beraien memoria eta izaera kolektiboa defendatzeko daukaten gotorleku garrantzitsuenetariko bat bihurtu da ahozkotasuna. 
Horrela izanda, nahi ta nahi ez, garai berrietara egokitzeko, hau da, historiako momentu bakoitzean alkarrekin bizitzea egokitu zaien beste kulturekin edota fenomeno sozialekin (inmigrazioa, emigrazioa, exilioa, interneta...) moldatzeko berezko mekanismoak garatu dituzte. Honek berezkotasunari uko egin gabe transkulturalitateari eta zergatik ez , glokaltasunari, ateak ireki dizkio.
Ahozkotasuna, beraz, ez da soilik aitonak edo amonak sutondoan ipuinak eta kondairak kontatzen zitueneko gauza bat. Ipuin kontaketa inoiz baino biziago dago, Regueifeiro, cantadores, corrandistes, glosadors edota bertsolarien gaurkotasunez eta freskotasunez elikatutako liskar klasikoek aretoak adin orotariko entzuleekin betetzen dituzten bitartean, beste forma artistiko eta kultural berriekin normaltasunez jarduten dira, elkar aberaztuz (adibidez: Rap-a, jazz-a edo beste adierazpen artistikoen barnean performance bezala). 
Antzineko ahozkotasun forma hauei gaur egun beste ahozkotasun forma berriak eta nolabait ahozkotasunetik edaten duten duten beste adierazpen artistikoak (narratiba, poesia, eskultura, antzerki eta zinearen hibridoak) gehitu behar zaizkio ere. Beste alde batetik, teknologia berriek eta sare birtualek, sare sozialak eta internet bidezko komunikatze eta elkarbizitze tresna berriekin batera, erronka berria suposatzen dute identitate kolektiboaren eraikitzaile berri hauen ahozkotasuna berdefinitzeko.
Kongresu honek, KULTURA ETA AHOZKOTASUNA: OHITURA ETA TRANSKULTURITATEAREN HARTEKO EZTABAIDA HIZKUNTZA GUTXIETUETAN kongresuak, Iberiar Penintsulan dauden hizkuntz gutxietako ahozkotasun fenomenoen berezitasunak, haien gaurko egoera eta gaurko gizartera egokitzeko nolako aldaketak edo metamorfosiak  jasan(ten) dituzten, gizartearen aurrean agertzeko formak,  beste adierazpen artistikoekin dituzten harremanak zeintzuk diren, belaunaldi berriei ahozkotasuna nola transmititzen zaien eta haien gaukotasuna eta erronkak analizatu nahi ditu ikuspuntu multidisziplinar batetik abiatuta.
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komunikazioak
Komunikazioak euskeraz, galizieraz, katalaneraz, mirandeseraz , gaztelanieraz, portugeseraz eta ingelesez egin ahalko dira eta 20 minutuko iraupena izango dute.

Kongresuan parte hartzeko interesatuak dauden pertsonek gehienez 200 hitzetako hitzaldiaren proposamena bidali beharko dute, hizlariaren izena, unibertsitatea eta helbide elektronikoarekin batera.

Proposamenak kongresuaren helbide elektronikora bidali beharko dira 2017-ko otsailaren 28-a baino lehen. congresooralidad2017@gmail.com
 2017-ko apirilaren 15-a baino lehenagoko inskripzioetarako kuota 60 EUROS / 250 PLN- takoa izango da. Kuota orokorra 90 EUROS / 350 PLN –takoa izango da.

Informazio gehiagorako kongresuaren web horrialdea bisitatu daiteke congreso  https://culturaeoralidade.wordpress.com/, edota  kongresuaren helbide elektronikora idatzi. congresooralidad2017@gmail.com
